
 
 

Sonderreglement / Règlement particulier Motocross Bullet 

Datum / Date 16.07.2017 FMS: N° 109 FIM-Europe: N° 20/188  FIM: N° 291/77 

 

1. Organisator / Organisateur: 
 

 Name / Nom (Club, Promoter) : Thévenaz Benoît 

 Adresse: Rte de Mauborget 2 

  1453  Bullet 

 Tel. N°: 024 454.37.37 

 E-mail : info@rogneuxwp.ch 

 Website : www.rogneuxwp.ch 

 

2. Strecke / Circuit: 
 

 Name, Ort / Nom, Lieu: Rogneux Wheels Park, Bullet VD 

 Koordinaten / Coordonnées GPS 46°50'51.5"N 6°34'40.8"E (46.847633, 6.577991) 

 Länge / longueur: 1800 mètres 

 Breite / largeur: 6 -7 mètres 

 

3. Anfahrt, Fahrerlager / Accès, Parc Coureurs: 
 

 Anfahrt / Autobahnausfahrt:  

 Accès / Sortie d’autoroute Yverdon Ouest/Ste-Croix/Bullet 

 

 Einlass ab / L’accès à partir du:  Samedi 15 juillet dès 18 h00 Angora le samedi !16 juillet dès 06h00 
 Geschlossen ab / Fermé dès:  Samedi 15 juillet dès  22h00 
 

 Waschanlage / Installation de nettoyage-lavage : 

 

 Das Fahrerlager ist mit einer Waschanlage ausgestattet / 

 Parc-coureurs équipé d’une installation de lavage:   NEIN / NON 

 

4. Kategorien, Einschreibgebühr / Catégories, Finance d’inscription: 
 

  Swiss MX2 / Swiss MX Open  Fr. 80.- 

  Junior 125 2T    Fr. 60.- 

  Lites 250   Fr. 60.- 

  Nat. MX Open / Senioren  Fr. 60.- 

 Yamaha Cup   Fr. 60.- 

  Seitenwagen   Fr. 80.- 

  Women    Fr. 60.- 

  Mini 85    Fr. 50.- 

  Kid 65    Fr. 50.- 

 

5. Anmeldung, Fahrerauszahlung / Inscription, Paiement des coureurs: 
 

Anmeldung / Inscription: Alle Fahrer müssen sich im Online-Anmeldesystem auf www.swissmoto.org 

bis spätestens Mittwoch 12.00 Uhr vor der Veranstaltung anmelden. 

Tous les pilotes doivent s’inscrire en ligne sur www.swissmoto.org jusqu’au plus 

tard le mercredi avant la manifestation, à 12h. 
    Bei Unklarheiten / Pour des informations supplémentaires : 

FMS Sport | Zürcherstrasse 376 | 8500 Frauenfeld | sport@swissmoto.org |  

 

 Fahrerauszahlung /   

Paiement des coureurs:  Cantine 1 h après la course / Kantine 1h nach dem Rennen 



 
 

6. Organisationskomitee / Comité d’organisation : 
 

 Präsident / Président  : THEVENAZ Benoît 

 Rennleiter / Directeur de course : FLUCKIGER Christian et CORNUZ Jean-Pierre 

 Sekretariat / Secrétariat : THEVENAZ Ginette 

 Admin. Kontrolle / Cont. admin : THEVENAZ Christel 

 Transponder / Transpondeurs : HENRIOUD Marc 

 
7. Offizielle FMS / Officiels FMS : 

 

 Sportkommissär / Com. Sportif : ZWAHLEN Nicole 

 Techn. Kommissär / Com. Techn. : HAAG Eugen  (nur für Inter Veranstaltungen / seulement pour les manifestations inter) 

 Chef Zeitnehmer / Chef Chrono. : VETTER Stephan 

  

8. Medizinische Versorgung / Dispositions pour premiers secours : 
 

 Verantwortlicher Arzt auf Platz / Médecin responsable sur place : 

 Dr. Yan DEGIORGIS FMH-SMUR-SMUSS-ANESTHESIOLOGIE 

 

 Nächstes Spital / Hôpital le plus proche : 

 Adresse  Réseau Santé Balcon du Jura 

  Rue des Rosiers 29 

  1450  Sainte-Croix 

 Tel. N°: 024 455.11.11 

 Website : www.cssc.ch 

 

9. Administrative Kontrolle / Contrôle administratif : 
 

 Gemäss Zeitplan / Selon horaire 
 

10. Technische Kontrolle / Contrôle technique : 
 

 1. Rennen: Bitte das Selbstabnahmeprotokoll ausgefüllt an die Technische Abnahme bringen. 

1ère course: Veuillez, s’il vous plaît, prendre le protocole technique, dûment rempli, pour le contrôle technique. 

 

11. Zeitplan / Horaire : 
 

 Gemäss Beilage / Selon annexe 

 

12. Presse : 
 

 Presseleute und Fotografen müssen sich vorgängig beim Veranstalter anmelden. 

Les personnes de la presse et les photographes doivent s’annoncer préalablement auprès de l’organisateur. 

 

13. Diverses / Divers : 
 

Interdiction de rouler à moto sur la route sous peine de disqualification. Pour l'accès et le retour  à la piste veuillez suivre 

les indications. Pas de poket-bike et de mini-motos sur le site. 

Das Befahren der öffentlichen Strasse mit nicht eingelösten Fahrzeugen ist strikt verboten, es muss mit Konsequenzen 

gerechnet werden. (Disqualifikation) Zur Piste und zurück ins Fahrerlager gelangt Ihr über den signalisierten Weg. Pocket 

Bikes und Mini Motos sind nicht erlaubt auf dem Gelände. 
 

FMS Sport-Kommissär / Rennleiter / 

Commissaire sportif FMS : Directeur de course : 

Nicole Zwahlen Flückiger Christian - Cornuz Jean-Pierre 
   

 

         

 

 

 Datum / Date: 06.06.2017 Datum / Date: 02.06.2017 



  

Bullet - Dimanche 16 juillet 2017 
 

  Inscriptions / Einschreibung 
Swiss MX2 - Swiss MX Open - Lites 250 - National/Senioren  

      
             19h30 - 21h00 

 
Samedi / Samstag 

 
06h15 - 06h45 

 
Dimanche / Sonntag 

 
 

Catégories / Kategorien Durée / Zeit 
  

07h15 - 07h35   Essais libres / Freitraining National/ Senioren  5' + 15' 

07h40 - 08h00   Essais libres / Freitraining Lites 250 5' + 15' 

08h05 - 08h25   Essais libres / Freitraining Swiss MX2 5' + 15' 

08h30 - 08h50 
 

Essais libres / Freitraining Swiss MX Open 5' + 15' 

09h00 - 09h20   Chrono / Zeittraining National/Senioren  20'   

09h25 - 09h45   Chrono / Zeittraining Lites 250 Gr. A  20'     

09h50 - 10h10   *Chrono / Zeittraining Lites 250 Gr. B / Pause  20'   

10h15 - 10h35 
 

Chrono / Zeittraining Swiss MX2 20' 
 

10h40 - 11h00   Chrono / Zeittraining Swiss MXOpen  20'   

11h15 - 11h40 
 

1ère manche / 1. Lauf National/Senioren  Rec / 20' + 2 T 

             
 

Pause de midi  / Mittagspause 

 12h45 - 13h10   1ère manche / 1. Lauf Lites 250  Rec / 20' + 2 T 

13h25 - 14h00 
 

1ère manche / 1. Lauf Swiss MX2 Rec / 25' + 2 T 

14h15 - 14h45   1ère manche / 1. Lauf Swiss MX Open Rec / 25' + 2 T 

15h00 - 15h25 
 

2ème manche / 2. Lauf 
National/Senioren  

Rec / 20' + 2 T 

15h45 - 16h10   2ème manche / 2. Lauf Lites 250  Rec / 20' + 2 T 

16h25 - 17h15 
 

2ème manche / 2. Lauf Swiss MX2 Rec / 25' + 2 T 

17h30 - 18h00   2ème manche / 2. Lauf Swiss MX Open Rec / 25' + 2 T 

             
* A partir de 50 Lites 250 y a 2 Groupe au Chrono, si  y a pas 50 on aura une pause de 20min. /                                                                      
*Ab 50 Lites 250 gibt es 2 Gruppen fürs Zeittraining, bei weniger gibt es eine 20 minutige Pause.  

18h45 
   

Séance du jury / Jury-Sitzung 

18h30 
 

Remise des prix / Preisverteilung 

 


